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La 15-a Regulo de la Rlndamento

Fine de debato* pri ambau lormoj : kaj Unui§inta Naciarg kiu demanstras la priskribivon de
Esperanto kaj Unui§intaj l{acioj, kiu asertas, ke nia lingyo kapablas doni aonoa konlarma al tiuj no'
maj konataj ea la diversaj liogvoj, ta plimuln §ajne opiniis pli bona la duan fornan!

Efektive se la Interaacia Liaglo estas arta kaj "arte-farao, êu la plej bona arto, se rekrei pro-
praû nofron, f,e estas rekrei §in laneble konforma al tiuj ekzislantaj en aliaj lingyoj? Konforma al
tiu fotmo, khtn rekomendas la L5-a Regüo de la Fuadameato! Sajae aw tia eleaento povas esti sta-

bila en la lingvo, êar pri §i oni ne bezonos tamtami, ke §i estis elektita de tk kaj tiu fame konata
nacia komitato! Nur tia elemento povos el§pruci sub Ia plumo au el la bu§o de ae avertita samideano!
Kaj car ideale ni povas esperi, ke estos multe pli da e§oataj Esperantistaj ol da aunaj, tiu konsidero
ne poyas ne havi grandegaa gfivorL Ne fenr tian kansideron do estus defetismo!

Iapaaoj mem hezitas** pri la aomo de sia mon-unito: Jeno aü Eno? Kiu preferiadas? Nu, ciu
parkereseias,keenlalapanaekzistasnwlatrisilahoj ja, jo, jusednek je,nek ji!Kaj ciupovasdo
konffiudi, ke ieao ae devenas de lapana formo, almenau ne rekte! Titmen §i ja devenis de iu apart4io
de trapana foaetko; ait, se ne, do eble de aüa lingvo, orienta au ne! lapanaj etimologoj serêos kaj kla-
rigos. Sed ciuokazetio neaiel grayas por Esperanto.

Por §i sufiêas koasati, ke tiu formo estas internacia : oni ja trovas la formoja yen, jen, ieaa . - .
en plej diversaj lingvoj, fiic tia grado, ke la internacia n simbolo' por tiu mono estas Suste \ ne-Espe-
ranta sed internacia lkero nonata igrek*s*' o*i ec antaulonge kreis specialan signon, preskaù inter'
nacian ideogramon, ûoüe iun trastrekitanY (Y), kiun oü payas trovi sur multaj skribma§inoj au en

la literaroj de multaj Pro tiaj internaciecaj faktoj §ajne oni firme elektu ea Esperanton la
ôie konatan nornon leno! Ciu alia nomo nur povlts esti noca pot la Internacia Liagva : oni ne reko-
nus eû Esperanto la nomoa, kiun oni koaas en ciui lingvoi!

La 1.5-a Regulo de la Fundamentç estas hoüau k plej gtava regtlo de nia lingvo. Ankaù la
malplej bone koaata kaj aplikata! Se ne kontestata! Ni bedaüru la kontestannin! Sur ilin refala la
misaj konsekvenooj!

D-ro Aadré ALBAULT

) "Monato", 1993: n-ro 5.

J T NAKAMURd : Enciklopedieto Japanq 1964. ^ YAMA§AKI §eikô r Etimologia Yortarelo Pragmata de Esperau"

tq 1991.

T En ruj lingvoj nomat6 ipsiloa aît üpsilar Sed §i estas ankaü la nomo de la responda Greka litero; do evitenda



Kroniko de Ia Nuntempo

eu -n

En Aprilo okazis kongreso-kunvenoj de SAT-Amikaro, kiuj daüris dum
kvin tagoj en Normandio : tre interesaj renkonti§oj inter geesperantistoj kun
bonnivela scipovo de la Lingvo Internacia!

En inter mulkj interparoladoj aparte elstaris tiu demando de instruistino :

<<Ôu post verbo en -i§i povas sekvi la akuzativa marko -n?»t I-z demando efek-
tive estas apriore tre surpriza: 'i§i" estas sufikso, kiu principe per si mem
jam supozigas transiron de iu stato al alia, kaj sekve akuzatiya signo §ajnas
unuavide superflua; kutime \a rezvlta gramatika funkcio estas predikativa rila-
te atla sunjekto . . . Sed kiam la radiko de la kunmetitajo kun -ig sugestas an-
kaü al-movon, plej ofte post prepozicio aü en adverba formo oni retrovas la al-
movan -r ver§ajne pro redundeco' . . .

Posta konsulto tra la PLENA ANALIZA GRAMAIIKO kaj la FLENA ILU-
STRITA VOKIÀRO rikoltis jenajn frazojn de D-ro L. L. Zamenhof : 'Ciuj
preti§as al nia komuna festa Grupi§i eirkâù sia standardo Klinigi
antau falsaj aùtoritatoj . . . iu'e deffiiaigi de sia vojo .. . (Sed kun la akuzativo)
{i iom jüigis malantaùen . . . " Kiu lasta citajo elmontras, ke la akuzâtivo re'
zultas ne el "igi'sed el la radiko oîil-o. Kaj tion konfirmas la PLENA ANA-
LIZA GRAMAIIKQ precizigante, ke'i§i' estas esprimilo de mediala.' voôo,
do'en si mem netransitiva", kaj tial la akuzativo povas rezulti nur ella signifo
de Ia radiko uzatakun '-ig-'.

Responde al kritiko.* de S-ro Félix Garcia Blâsquez, laü kiu mankas en LA
LETERO «citajoj de la Fundarnento, kiam oni pritraktas gramatikajn temojn»,
traserôo de ekzemploj en la Fundamenta Ekzercaro (§ fç kaj a0) montri§is va-
na; kaj, unu fojon pli, dank'al Profesoro Gaston Waringhien en PLENA ILUS-
TRITA, VOHI{RO kaj en PLENA ANALIZA GRAMAIIKO trovi§is §usta re-
spondo al lingva demando.

J.T

) redunùeco ; parto de gramatikaj formoj, kiu nur ripetas esprimon de rila-
to jam implicita aü esprimita per alia gramatika formo.

') medialo ; verba voôo, kiu prezentas agon kiel koncernantan nur la sub-
jekton sen la bezono substreki volon (kiel en la refeksivd aü mencii - eô sub-
komprenigi - aganton (kiel en pasivo)"

.) 
Venezuela Stelo, recenzo pri LA LETERO n-ro L5, aperinta en n-ro 49,

p.10.

post -igi?

?

ERAR0- - En la n-ro 21 de La l-eterc aperis sur Ia 3-a
pa§o la jelelo: "l-a Espqanto-Frarca GrandaYortaro pro-
ponas üIbyerXistre.por ghgs§dlggaf negre. . .'Verfak-

te temas pi Gtad Dictioanaire fraaais-Espéraato (=

Yortaro Franca-Esperanta).



D-ro Werner Bormann, Hamburg (Germanio), dum la larkunvena de Dana
@us la 2ï-in'deMartol'99i parolis pri:

Fakvortoj en ekonomio,
la faklingYo en Esperanto,
la Tbrminologia Centro de UEA,
kaj Ia Akademio de Esperanto

Daüre okazas teknikaj inventoj kaj la lingvo bezonas vortojn por ili. La
granda kesto por enpaki varojn en martransporto nomi§as ukonteneroo,fuaî'
kam 'kestego" decus por Esperanto, formita kiel 'koaputilo' - kontraü kio
oni asertas, ke §i apenaü rilatas al"komputio.

Aperas ankaü novaj okazajqi kiel la abundi§intaj informado kaj distri§oj
per gazetoj, revuoj, filmoj, radio, televido : La "komunikiloj"; sed tiuj ja nur
parte komunikas! Ili pli multe amuzas. Tamen 'komunikiloj' fari§is la fa-
kesprimo en Esperanto. Sed por usistem-huo' (ekzemple de aüto) uzi§as la neo-
logismo olizinga'.

La lingvoj transprenas siajn vortojn por novaj ajoj aü fenomenoj el iliaj ori-
ginoj. Iuj traduki§as ('longdistanca parolilo" = 'telefono"), aliaj restas frem-
daioj : ' joint ventute' , ' just-in-time'. Ciu lingvo devas solvi tiun ôi proble-
mon.Iuj avancis en tiu procedo, aliaj vidas la taskon ankoraü antaü si. Tio vali-
das por lingvoj firme establi§intaj nur nur : inter ili la Estona, I-atva, Litova,
Vaska, Gaela,Kataluna kaj preskaü ôruj lingvoj de la Tria Mondo.

Esperanto estas §uste en tiu ôi pozicio. Gi vivas en la nuntempo kaj §i de-
vas esti kapabla priskribi sian tutan ôirkaüajon. Gi bezonas siajn fakvortojn, la
terminojn. Tio ne estas voko krei neologismojn, sed pledo doni al ôiuj fakaj kaj
al novaj aperajoj iliajn precizajn nomojn.

Tiel ni movi§as en la kampo de normigado de teknikajoj, de procesoj, kaj
ankaü de la terminoj. Ci tie ôio ôi estas inter si firme ligita. Ke la vortoj estu
sa§e adaptitaj, estas tasko de la terminologio. Do Esperanto orienti§u termino-
logie"

Kiel en ôiuj lingvoj de tre malgrandaj kolektivoj, la lingvaj kontaktoj en
Esperanto estas malabundaj. Kontraüe al tio en la naciaj lingvoj la ofta apliko
ankaü de novaj terminoj zorgas pri rapida firmigo de la kompreno. Kion gaze-
toj multe uzas aü kion la televidaj novajoj ôiutage mencias, tio enprofundi§as
êe la homoj. Por Esperanto Ia tasko estas multe pli malfacila.

Stabiligon de la terminoj en komerco, ekonomio kaj ekonomiko proponas
la 9-lingva vortaro ell974. Giaj 2 800 fakvortoj devus esti nun ekster la disku-
toj. Sed eô esenca nocioparo kiel'proponado kaj pastuladoo ne jam hejmigis
en Esperanto, svarmas "ofertoj' , odemandoo, odefrandumo' ktp.

La specialistoj en la 'Internacia Komerca kaj Ekonomia Fakgrupo'
(IKEF) ftopoOas pri aldonaj vortaroj : la'slosilvortoj de la Internacia XuÀer-
co' de la Inüernacia Cambro de Komerco en Bruselo (1989),la nova provtradu-
ko de la EK-vortara oEkonomio, Financo, Monoo (EKOFIM). 3



Eblas fake labori per la helpo de tiuj terminaroj. Pri temoj el la ekonomio
mi ofte prelegis dum la 'Internaciaj Kongresaj Universitatoj" de la Universalaj
Kongresoj de Esperanto, mi lekciis antaü studentoj de la'Akademio Internacia
de la Soiencoj (AIS) en San-Marino, Berlin kaj Bialystok, kaj mi verkis tri libro-
jn : KONJUNKTUR-POLITIKq ENTREPRENq TRAFIKO.

UEA partoprenis en la klopodoj pri faklingvo, kaj §ia instrumento estas la
"Terminologia Esperanto-Centro" (TEC de UE§ fondita en 1987. Ôia celo
estas la stimulado de termin-verkado fare de specialistoj en la unuopaj fakoj
ôefe per konsilado. Konferencoj de TEC dum la Universalaj Kongresoj de Espe-
ranto informis ôiujare pri §iaj agadoj, kaj $i ekprenis laborrilatojn al neesperan-
tistaj normigaj institucioj. TEC §uste nun laü la'peto de la Komitato de UEA
resumis siajn farojn en raporto por UEA. Gi bezonas novajn kunlaborantojn.

La Akademio de Esperanto laboris multe por doni al la Esperantistoj iliajn
fakvortojn (periodo de Akademiano Haferkorn). Grava materialo por la faka
lingvo trovi§as en'Plena Ilustrita Vortaro' (HV) kun sia ôefaütoro Akademia-
no Waringhien. Nun la Akademia "Sekcio pri Fakaj Vortaroj" kolektas termi-
nojn kaj Akademiano Eichholz jus eldonis la "Plenan Pekotekon 85-90" en tri
volumoj kiel valoran vortmaterialon. El kelkfoje pluraj vortproponoj la uzanto
povas mem elekti sian preferajon. Do multe da laboro okazas, sed mankas ku-
nordiga efiko.

Kelkaj fakoj vivas kaj viglas en Esperanto, sed §enerale la faka lingvo
postrestas malantaü la literaturo. Tio validas ankaü por la interesoj en la Espe-
rantista publiko Pruvas tion la libromerkato en Esperanto, same la recenzado
en la revuoj de la movado. TEC luktas kontraü siaj problemoj,la Akademio sin
tenas en la malantaüo.

Jen malforta flanko de Esperanto kaj vundebla punkto de §ia movado Aliaj
lingvoprojektoj ensaltis kaj malbonfamigas Esperanton en la opinloj de-eksteraj
decidantqi. La volapiik-simila'Glosa' dispropagandas sin, "Interlingua' revi'
vi§as. Al Esperantistoj ofti§as la demando: <<Ôu Esperanto poyas esprimi tiun
fakajon?»

Jes, §i kapablas! Sed ni Esperantistoj devas prizorgi la fakan lingvajon. Ciu
devas mem trakti sian fakon en Esperanto. Por gvidi tiujn laborojn UEA nun
iniciatis pri sia "lingvo-politiko", ôar la Komitato de UEA akceptis dum sia
kunsido ôe la Univeisala Kongreso en Vieno (1992) tian rezolucion. Gi mem
en siaj organoj (Estraro, Komitato, eventualaj Komisionoj) kaj la sendependa
kaj plene repektata Akademio de Esperanto, kaj laü siaj kapabloj la Terminolo-
gia Esperanto-Centro, devas nun realigi tiun esensan intencon.

NdIfi ; Kolego TVerner Bormann prayas, atentigante nin pri la neceso ur§e
aktivigi la fakon pri Terminologio en Esperanto. Jam multo estis farita per di-
versaj terminaroj, per la'Internacia Komerca-Ekonomia Vortaro en Naü Ling-
voj" kaj la "Plena Pekoteko 85-90" en tri volumoj. Sed nun venis ja la momen-
to kunordigi la tuton eble laü la modelo en 9 lingvoj por igi §in tuj uzebla en la
praktiko . . . des pli, ke Interlingua denove agitas asociojn, eô tian nomitan
'Défense de la I-angue Française"! (Defendo de la Franca Lingvo). - (JT)

4

HELPU!
Cele aI ilustrado de prelqo pri ttadukado farota,

dum la Braz.ila Kongreso de luterlingvistiko kaj Eqpe
rantologio (Goiania, Oktobro 1993) mi petas alsendon

de nacilingvaj tradukoj de la poemo LA KORYO e
Hgar Alkn POE. Kompense mi povos sendi tri Por'
tugalajn tradukqin de tiu poemo - Leopoldo tL
KÀnOEDl Encontro das Iguas G 10, BR 42700-000
Lauro de Freitas, BÀ Brazilo.



Oninio de S-ro Cleber Lemos

a
ce

Du specoj
En Esperanto ekzistas du specoj de adverboj :

t. - derivitaj adverboj, kiuj havas finajon -e;
la -e estas karakterizâ finajo de derivitaj adverboj.
Ekz-e, f[ug, §ojg, obstiw.

?. - primitivaj adverboj, kiuj estas vortoj difini-
taj kiel adverboj - ili estas primitivaj vortoj - ili
estas puraj radikoj * ili ne havas karakterizan fi-
najon. Ekz-e, nun, hodiau, plus, tro.

Derivajoj de primitivaj
Rilatç al la primitivaj adverboj, oni faras deri-

vajojn aldonante finajojn al ili. Ekz-e, nuno, nuna,
nuni; hodiaila, hodiaùa, hodiaui; pluso, plusa, plusi;
ktp.

Primitivaj kun -e
Ekzistas naù primitivaj adverboj, kiuj finigas

per la litrro e, kvankam tiu q en ôi tiu kazo, princi-
pÊ, laü la difino de primitiva adverbo, ne devas, aü
eô ne povas, esti karakteriza finajo. Tiuj naù pri-
mitivaj adverboj estas : ne, nepre, ofte, parkere,
precipe, spite, stryre, tre, volonte-

Tiuj ne estas problemo

Rilate al la primitivaj adverboj ne kaj frg oni
ne havas problemon. Ôiuj gramatikoj kaj ôiuj vorta-
roj konsideras iliu puraj radikoj - prirnitivaj vortoj.
Iüaj derivajoj estas : nea, neo, nei; trea, treo, trei.

Malkonsento
Rilate al la prirnitivaj adverboj nepre, ofte, par

kere, precipe, spits, suprc kaj volonh, oni trovas
malkonsenûon. Kelkaj gramatikoj kaj kelkaj vorta-
roj konsideras la vokalon e de tiuj sep primitivaj ad-
verboj kiel finajon. Aiiaj gramatikoj kaj aliaj vorta-
roj konsideras tiun vokalon e kiel parton de la radi-
ko.

Estas finajo
Por la homoj, kiuj opinias, ke la -e de tiuj sep

primitivaj advertoj estas finajo, iliaj Terivajoj
estas: nryra, nepro, nepri; ofta, ofto, ofti;ktp.

Ne estas finaio
Por la homoi kiuj opinias, ke la e de tiuj sep

primitivaj advefboj ne estas finajq tio estas, ke ia e
apartenas al la radiko! iliaj derivajoj estîsl. neprea,
nepîeo, neprei; aftea, ofteo, oftsi;ktp.

Laü Esperanta bezono
Ôar Esperanto estas lingvq kiu bezonas esti

kiel eble plej regula, kohera, logika, konsekvenca,
racia, kongrua, ktp, oni devas serêi solvojn por
§iaj polemikaj punktoj ôefe laù tiu bezono. Tial mi
kredas, ke oni povas solvi la prezentitan p'roblemon
per iu el la sekvantaj solvoj :

karakteriza fina j o
primitivai adverboi?

C

Solvo I
Oni difinus tiujn sep primitivajn adverbojn

kiel "Specialajn Frimitivajn Adverbojn kun Ka-
rakteriza Finajo", tio estas, primitivaj adverùoj,
êar difinitaj kietr adverboi kiuj havas finajon. Se
oni faras tion, la sep Specialaj Primitivaj Adverboj
kun Karakteriza Finajo nepre, ofte, parkere, pre
cipe, spits, supre kaj volonlte haws radikojn, kiuj
estus, respektive, nept, oft, parket, prcclp, spit, s*
prkajvoloat, kaj ifiaj derivajoj, kohere laù la difi-
no, estus I nepra, neprq nepri; ofta, ofb, ofti;ktp.

Por êi tiu solvo oni bezonus modifi kelkajn
vortarojn, kaj oni bezonus meti la supre cititan di-
finon en la gramatiko.

Solvo 2

Oni difinus tiujn sep primitivajn adverbojn,
kiel nep4 oft, parker, prcçlp, spit, supr kaj volont.
Se oni farus tion, ili estus primitivaj vortoj - pu-
raj rafdikoj. Ia derivajoj estus la samaj kiel en la
solvo L, sed pro alia kialo.

Por ôi tiu solvo oni bezonus modifi êiujn vor-
tarojn kaj ôiujn gramatikojn.

Ia piej granda malavanta§o de ôi tiu solvo
estas, ke onihavus kelkajn vortojn preskaù nepro-
nonceblajn.

Solvo 3

Oni daürigus difini tiujn sep primitivajn ad-
verbojn, kiel nepre, ofte, parkere, precipe, spitn,
srryre kaj voloate, kaj, kohere pri la difino de pri-
mitivaj adverboj, oni derivus , nqpreo, neprca, ûe-
prei; ofteo, oftsa, oftei;l<tp.

Por ôi tiu solÿo oni bezonus modifi iomeb
kelkajn malmultajn gramatikojn kaj kelkajn vor-
tarojn"

Solvo 4

Oni forigus Ia primitivajn adverbojn nepre, af-
te, parkere, precipe, spite, supre, kaj volonüe el la
gramatiko. Aliparte la radikoj nep4 aft, parker,
precip, spil supr kaj volant estus difinitaj en la
vortaroj kiel adektivoj, substantivoj aü verboj, laü
ia kazoj.

Tiel oni hayus la vortojn nepre, ofte, parkere,
precipe, spitt, srryrekajvolontn kiel derivitajn ad-
verbojn.

La plei bona solYo

I-aü rrü, ôi tiu lasta solvo estas la plej kohera,
regula, logika, konsekvenca kaj simpla.

Ja oni bezonus modifi mi kredas, ôiujn gra-
matikojn kaj ôiujn vortarojn, rilate al tiuj sep vor-
toj.

Sed mi opinias, ke valoras fari tion. r 5



Tiu demando staras supre de artikolo, kiun el
Brazilo ôirkaùsendis Clcber Læmos, koncerne sep
vortojn iusence netipajn i nepre, ofte, parkere,
precipe, spite, srryre kaj volontr.

Unue ü mencias, ke en Esperanto ekzistas du
specoj de adverboj, nome la primitivaj - puraj ra-
dikoj - kiel nun, hodiau,fus kaj tro; kaj la deri-
vitaj kun la karakûeriza finajo -g ekzemple f/ug
§ojekaj obstine. Tio kompreneble estas laü ia kla-
sifiko de ankaü la Plena Analiza Gramaüks
(PAG: p.117).

Tiam Iæmos tu§as la problemecon de la sep

vortoj cititaj en la ôi-supra unua alineo. Kvankam
trovi§as ôe ili la finajo -e, ili estas laù li adverboj
ne derivitaj sed primitivaj. Ôu vere?

Post nepre, oftn, precipe, spits, supre, PIY
uzas la mallongigon adrz., kvankam ne post parke'
rekajvolonte (kio tamen eble konsistigas simplan
preterpason). Do tiu grava vortaro - apoge sur Ia
Iingvo-uzado - klasas tiujn vorûojn kiel adverbojn,
ne indikante devenon el radikoj" Ion similan,
kvankam ne identan, faras ankaü Ia Universala
Yortaro (Fuadamento de Esperanto). Mi citas el§i
rilats al tri lingvoj kiujn rni konas, la Francq la
Angla kaj la Germana :

nepr/ tout à fait I throughout I durchaus.

oftl souvent I often I oft.

parker/ par cæur (de mémoire) | by heart,
thomughly I auswending.

precip/ principalement, surtout I particularÿ 
|

besondeq vorziiglich.

spit/ en dépit de I in spite of | zum Trotz.

supr/ en haut I upper (adj) I oben.

yolont/ volontiers I willingly I gern"

Kaze de ôi formoj ne dubindas la adverbeco,
malgraü la unuopa indikajo (adj) post tryperPri
la kategorieco de la radikoj en la Fundamento
PAG diras : <<Kram la tri srrynj cefaj katrpdoj
ÿa substantiva, la adjektiva kaj Ia vefial ni povas
disüng ankoraù kvanq Ia kategorion adverban.
Ekz-e, subite, nepre estas nevole imagataj en ad-
vetba tunkcio (p. j75).»

Gis tiu punkto I-emos certasence pravas. Sed
êu vere, ke pro la indikoj de adverbeco nepre,ofts,
parkerc, præipe, spite, nryrekajvolontc estas pri-
mitivaj adverboj?

Edwin de Kock

CII KARAKTERIZA FITIAJ o

CE

PRIMITTYAJ ADYERBOJ?

Jàmen ne. Notendas, ke en la Erndamenüo
neniu el tiuj havas la finajon -e. Gmas pi radikoj
adverbaj. Sed tio ne pruvas per si mem, ke tial ili po-
vas esti, senplue, ankaü vortoj. Ne, esüas bezonata la
almeto de -e, kiun oni povas ankaü preterlasi kaj an-
stataùigi per -4 -o ktp.

Neprc, ofts, parkere, precipe, spits, suprc kaj
volonte do montri§as ne adverboj primitivaj sed deri-
vitaj (t.e. kunmetitaj), kio konsistigas grayan, se sub-
tilan, distingon. 'Iàmen veras, ke Ia koncernaj radikoj
laü ia Fundamento apartenas gramatike al la katego-
rio adverba, kic estas netipa; ôar §enerale la e-adver-
boj krei§as el radikoj alikarakteraj.

PAG klarigas, ke <<adverbo kaj adjektîvo ja ha-
vas funkcian sarnafi . " . Tion montraq ke, formante
substaniivon el verbo, adjektivo au adverbo, ties ad'
verbo fari§as adjektivo : rapide kun - rapida kuro;
twj veni - fuja veno; tro varrne - troa vaüno. La ad'
verbo do estas plie morfologia-sinetia ol vofifarada
karsgario.» Sekve r<el la vidpunkta de pluformado
kaj vortfarado, ôi tiu kvara katogorio [a adverbeco
de ia radika areüo aludita] estas neglektnbla, êar la
vortaj kaj rùikoj al §i apartenantaj kondutas ôa la
vortfarado kiel raükoj adjektivaj.» (Sampa§e)

Tio tamen ne metas finan punkton al la diskuta-
do, ôar post 1905 * kiarn Ia Esperantistaro akceptis
la Fundamenton - okazis evoluo rilate ia disk-utatajn
formojn, kiei evidenti§as per la Baza Radikaro Ofici-
ala (BRO). Ôi prezentas ôi ôiujn, kun la êaFa escepüo

de oft/ kaj parker/, sed alimaniere en kompars kun
la Fundamento. Temas, fakte, pri tri diferencoj.

Unue, BRO ne indikas ilin kiel radikojn, sed eki-
pitajn per finajoj. Due, ili ne aperas kiel advertoj.
Okazis adjektivigo i nspra (6), predpa (4)kajvolon-
ta (6). (La ciferoj interkrampaj indikas la ofteco-gru-
pojn). Sed, trie, tio ne kompletas; êar spiti (9) estas

verbo kaj sapro {4} zubstantivo. Tiel do statas la afe-
ro aktuale.

Lemos en sia cirtulero prezentis kvar eblajn sol'
vojn por Ia problemo, kia li gin komp,renas. Ili pn,
kun miaj komentoj:

l. Difïni üujn sep primitivajn adveûaja kiel
'specialajn gimitivaja adverbojn kun kamktcriza
frwjo".

Ôi pocedo alportus neniujn formo§an§ojn. Oni
daüre dirus kaj skribus oftn, ofta, ofto, ofti ktp. S€d
la voüo spæiala signifas, ke ni agnosku notindan6
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esc€pton en lingvo alie regula.

Tio ne akceptindas, kaj re necesas; ôar - kiel
montrite - temas ne pri adverboj sed pri radikoj
origine adverbaj.

2. Oni üfinus'nepr, oft, parker, precip, spit,
sryr kaj volont" kiel primitivajn adverbojn"

Tion Lemos mem prikomentas tieie : «la pie.j
granda malavanta§o de ôi tiu solvo estas ke oni
havus keikajn vortojn preskaù neprononceblajn.>>
Sed efektive, tmvi§as en §i malavantaso eô pli
granda, nome reformisma lingvosanso. Tio estas
tuûe neakceptinda, kaj feiiôe ankaù sensanca. Ni
rajtas, kaj iufoje devas, adapti niajn difinojn - por
plikonformigi ilin al Esperanto - sed ne inverae"
kio estus Lingvistike nedefendebla.

3. Oni daùrigus difiü tiÿn sep vortojn kiel
primitivajn advetbojn kaj kohere oni derivus :
'nq)reo, oftna, parkerei' k.s.

Ôi tio hayus la saman malavantason kiel
"solyo 2" : neakceptindaj §an§oj reformismaj de
ekzistantaj vortcj, kiuj restu neatencataj. Tiuj sep
vortoj ciukaze ne estas primitivaj adverboj.

4. Oni redifinu' neprd, oft/, parker/, precip/,
spÿ supr/ kaj volont/ "- adjeküvà.

Nu, io tia jam slçazis, kiel indikite, laü la
Baza Radikaro Oficial4 kiu prezentas Akademi-
an aprobon.

Cleber Læmos prave skribis, ke <<ôi tiu lasta
solyo estas la solvo p§ kohera, rsgula, logika,
konsekvenca kaj simpla.» Pro tio li gajnas gra-
tulon, kvankam li atentu, ke la koncernaj vortoj
neniam rolis kiel adverboj. En la
Fundamento ili estis raükoj adverbaj, kvankam
nuntempe i1i prezenti§as alimanisr§ : kun ka-
raktero adjektiva, yerba aü substantiva, kio pli
oporfunas por la vortfarado.

Fine eblas per unu frazo respondi ai la de-
mando per kiu komenci§is tiu ôi artikolo : ne!
Ôe primitivaj adverboj ne ekzistas karakteriza
finajo.

La finajo -e ôiam signas nur adveôecon
derivitan, t.e. per kunmetado (de radiko kun fi-
najo)"

E

NdIR : A::taü priatentinda, jen debato bone
prezsntita de S-rc Cleber Iæmos kaj Kolego Edwin
de KOCK : §i rekte koncernas la gramatikan sek-
cion kaj Ia sekcion pri §enerala vortaro; ja ne estas
dubq ke tiuj sekcid inüeresi§os pri tia temo. 8T)

Atentigo : La. enkonduko al BRO (Aktoj de la
Akademio, II : p. 37), en sia ôapitro A- Kategorieca
de la radikoj, §ajne sugestas, ke pliaj elementoj de-
vas enveni en tiun debaton.

Unue, resendante al la Konstatoj (Aktoj de la
Akademio, I), §i asertas , ke 'la {Jniversala Vortaro
kaj ties Oficialaj Aldonoj ne estis redaktitaj kun
la celo fiksi la signifokategoriojn de la radikoj".
A-lidire la celo de tiuj dokumentoj estis ôefe seman-
tika : iIi fiksis ia signifon de la vortoj per komparo
al diversaj lingvoj. I,a irvin tradukoj de IW ne
ôiam estas koheraj inter si kaj kelkfoje oni trovas

kategorian diferencon inter ili.
Due, ia radikoj de BRO estis zubmetitaj al si-

stçma ekzarnenadc, el kiu rezultis, post even-
fuala debato kaj post fina voôdonado de la Aka-
demio, fiksadon de la kategorioj. - Tiei kaj tial,
oni trovas en aliaj kategorioj o1 la adverba Ia plej
multajn el niaj sep radikoj : precipa (4), ne
pra (5), volcsrta {6}, spiti (9), supro (4). Ia ne
sufiôe ofta parkere fuûe ne aperas en BRO. Ta-
rrien ofte apartenas al Ia dua ofteco-grupo de
BRO : pro preskoboldo §i elfalis el la edlonajo de
tr975. Korektita eldono de BRO ckzistas manu-
skripte; §i entenas alfabetan liston kaj eraro-lisûe-
ton.

Kanklude .'la kvara "solvo'de Cleber Lemos
estas taüga; la Akademio elektis §in kaj oficiali-
gis gin antaù 1975. Vortaroj nur sekvu!

A. A.

Kian kompwtaron aôeti?
(fiao de p. 8)

la êapelaj literoj ne apera§, iel estas maskitaj.
Efektive ili reprezentas nur proksimume iom
pli ol du procentqi de kiu ajn te[:sto. Via kore-
spondanto rapidigos vian taskon per anonco
redaktita Spn9 t, 12 literqi estas : e, Ê, û, j,
§, u kai C, G, i{, i S, üi Vi legos ti'atiEi
literojn aü signojn sed komprenos lian me-

sagon. Se li ne donas tian mesa$on, vi tamen
elturni§os! Ekz-e, &iu povas esti nur ciul

Oni üversflanke proponas uzi la h-at-
fabetoa de la Fundamento {ch, sh, - . . ); aliaj
preferas la x-alfabeton (cx, sx, . . ). §ed la
avantago ne estas graûda por simpla komuni-
kado, ôar vi devos fari §uste la samajn 12
operaciojn, se vi volos ricevi tekston kun
êapeloj! Mat y Mat

Plena Pekoteko 1985-1990

Antaü kelkaj semajnoj 4eris en tri volumoj (kun
enfute pli ol 1 800 pa§oj) la nocio-koryleksoj registritaj
inter 1985 kaj 1990 en kadro dela ppr-gç;mputora t&mi-

no-ÿole,Lto.

Prezo : 80 Usonaj dolarqj + seirdokosto. Mendu ôe
R- Eichholz, Eqperaato-Press, Bailieborq Ontariq Ka.
nado KOL 180. 7



Kian kompatoron aôeti? (3)

Eble ü deziras korespondi per po§ta
sendo de disketqi aü per telefona sendo de
üaj registajoj? Vi volas üvi kun la rimedoj
de via tempo.

Tuj altrudas sin la demando de niaj
Esperanto-literoj. Vi jam solvis la aferon por
via propra uzado- Sed ne eüdentas, ke alia
komputoro povos legi yitr!Efektive estas plu-
raj diversgravaj obstakloj.

Plej unue la disketqj estas de du êefaj
grandoj : estas disketoj de 3.5 incqi (Usonaj
cohD, aü de 5.5 inôoj. Via korespondanto kaj
vi elektu samatr grandon. Se ne eblos, restos
al vi nur la pertelefona sendo. Pri tio ni eble
iam parolos : tio posfulas "modemon" mini"
mume!

Due se via korespondanto disponas pri
§uste la sama instalo (t.e. sama komputorq
sama mensvarQ, kiel vi, ne restas esenca pro-
blemo: ü povas fide eendi al Ii disketojq li le-
gos ilin sur sia ekrano §uste kiel vi, se Ii uzas
samajn kodojn por Esperanto-Iiterqi! Sed tio
ne estas tre graYa. Yidu pli poste.

Se üa korespondanto havas alian kom-
putoron aü mensvaron ol vi - plej ofta kazo
- vi ne poyos sen§ao§e uzi yian registrajon
Yia mensvaro efektive, krom la karalterol',
registis aliajn aferqin, kiel ekz-e, alineadon,
§an§oo de stilo (ekaj, kursivaj, ktp) aü
§an§on de la tuta karakteraro mem (§criiaf,
Prestige,Time ... ). Tiuj aliaj registrajoj estas
propraj al via mensvaro kaj estas objektoj de

nenia normigo. Ili donus nur misordon kun alia
mensvaro. Tial yi devas "savi" vian tekston
laü ASCII : tiu operaoio forvi6as el via regi-
strajo ôion, kio ne apartenas al la kodaro
ASCtr; tiam §i estas legebla de kiu ajn alia
mer§Yaro.

Sed êar la Esperanto-liæroj ne apartenas
al ASCtr-kodaro, ankaü ili ie1 malaperas. Ta-
men yi nepre donis al ili iujn kodojn apartÊnan-
tajn al la 256-faka tabelo de ASCII (konrpletigi-
ta). Do i1i transrestas, sed ne aperigos Esperan"
to-literojn sur la ekraaon de via korespondanto.
Ôio dependas de la komparo de anrbaü rnensya'
roj (la via kaj tiu de via korespondanto) kaj de la
ASCII-lokoj (kodoj), en kiuj ku§as tiuj liæroj!
§ekve anstataü, ekz-e, c via korespondanto po-
vos legi kiun ajn signon, kiu en lia mensvaro
trovi$as kun la sama kodo; eê povos aperi
nenio, se okazas, ke tiu via kodo nc estas uzata
ôe via korespondanto, t.e. respondas al neniu ka-
raktero nek signo Ekz-e, c kal g de mia mens-
varo §angi§as al alfakaj beta, se mi §an$as mi-
an karakterarcn Zamenhof al la karakteraro
üutch. Okazos simile kuû difinitaj rnensvaroj
de iu IBM-kongrua instaio.

En ôiuj kazoj necesos, ke vi transforrtu
koncerne la Fsperanto-liærojn la kodojn de via
korespondanto al la viaj. Sufiôe multaj mensva'
roj havas progranûon de anstataüigo de vortoj
aü de vortpartoj al aliaj : sufiêos elfari 12 opera'
ciojn, po unu por ôft1 Esperanto-litero. Ekzem-
ple, la unua operacio estos §an§i ôiujn alfa al h-
kro cJ Cetere vi jam povas diveni tekston, eô se
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